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PERSONEN 


KATHARINA, alexandrinische Patrizierin . 
MAXIMIN, römischer Kaiser 

OCTAVIA, seine Gattin 

ANANIAS, ein Einsiedler . 

DIE WÄRTERIN Katharinas . . 
DEISSTENTTHÄLTER 

LUCISS 
SABINUS 
ZENO ., | Weise 

ARISTARCH j 

DER OBERPRIESTER. 5 
PORPHYRIUS, römischer Centurio. . . 
APPHIANUS, ein Christ . 

URBAN, ein Soldat 

EIN GERICHTSBEAMTER . 

EIN HEROLD CE BRN RD 
STIMME VOR DER KERKERTÜR . 
SECHS |; 

EUKLID 

EUSTORGIUS 

MENANDER 

NEPOS 

PUBLIUS 


Bewerber Katharinas 


Stumme Rollen. 


. Sopran. 

. Bariton. 

. Mezzo-Sopr. 
. Baß. 

ll 


CR Ya Var Er 


Baß. 
Tenor. 
Bariton. 
Baß. 
Baß. 
Baß. 


Tenor. 


. Bariton. 


Tenor. 


. Baß. 
. Zenor. 


. Baß. 


Jünglinge und Jungfrauen; Gefolge des Kaisers und Soldaten; Priester und 


Philosophen; 


Liktoren; Henkersknechte; Tempeldiener; 


Zither- 


Gerichtsbeamte; reichgekleidete Bürger und Frauen; Greise; 
Trompetenbläser; 


und 


Flötenspieler; Tänzer und Tänzerinnen; Volk: Heiden und Christen. 


Erstes Bild: Vision und Vermählung. 


Zweites Bild: Opferfest und Bekehrung der Weisen. 
Drittes Bild: Martyrium und Himmelfahrt. 


Die Handlung spielt in Alexandrien, i. J. 307, zuerst auf der Terrasse 
vor Katharinas Palast, am Meeresstrande; dann im Serapeum, endlich im 


Kerker und auf dem Richtplatz. 


PERSONEN 


CATHARINA, patricische jonkvrouw uit Alexandrie 
MAXIMIEN, romeinsche keizer . 5 
OCTAVIA, de keizerin . 

ANANIAS, een kluizenaar . 

DE DWENE van Catharina . 

DE STADHOUDER . 

LUCIUS 
SABINUS 
ZENO 
ARISTARCHUS 
DE OPPERPRIESTER en 
PORPHYRIUS, romeinsche hopman . 
APPHIANUS, een christen. : 
URBAAN, een soldaat 
DESRECELKER 

BEN/HEROU TIEF: 

STEM VAN BUITEN 

ALCH>ST 

EUKLIED 

EUSTORGIUS 

MENANDER 

NEPOS 

EBUBL13> 


Vereerders van Catharina 


Philosophen 


Stomme rollen. 


. Sopraan. 


. Baryton. 
. Mez2o-sopr. 
IDOS.H 


—— 


RE 


Bas. 
Tenor. 
Baryton. 
Bas. 
Bas. 


. Bas. 


. Tenor. 


. Baryton. 


ET enor. 
ENDES. 


. Tenor. 


Bas: 


Jongelingen en Jonkvrouwen; Edellieden en Soldaten uit het gevolg van den 
Keizer; Priesters en Philosophen; Gerechtsheeren; rijk gekleede Burgers en 
Vrouwen; Grijsaards; Lictoren en Beulen; Tempeldienaars; Trompettenblazers; 
Cither- en Fluitspelers; Dansers en Danseressen; Soldaten; Volk: Heidenen 


en Christenen. 


Eerste Tafereel: Visioen en Verloving. 


Tweede Tafereel: Offerfeest in den tempel van Serapis.— 


Bekeering der Wijzen. 


Derde Tafereel: Marteldood.—Hemelvaart. 


De handeling heeft plaats te Alexandri&, in’t jaar OÖ. H. 307. 
'tafereel speelt aan de zee, op het terras van Catharina’s paleis; het tweede, 
in’t Serapeum; het derde, in den kerker en later voor het tribunaal. 


Het eerste 


PERSONNAGES 


CATHERINE, jeune patricienne d’Alexandrie .. . ... . Soprano. 
MAXIMIN-DAIA, empereur romain . . . 2. 2.2.2.2... Baryton. 
OO VER Bor peols ee  e r e WV/ 7920-s0pF ano: 
ST AS eunsanachor ste ehe sr Dässe: 
PSSDUESNK des Cstherinen nn nn ee ıContralto: 
EEE ER N Lee. Base: 
En h Pretendants de Catherine | ER 
sn OUE Philosophes d’Alexandrie . ’ | ne 
BG DE ON IK rl. 2% 0 Bässe: 
KORFEIN REIT centuriontromana. Een 22 en ana Tenor. 
EI ae ungchretien ar ae ws at: went Daryton: 
ERS Nenn oa ee EN... Tenor, 
UN -ÖFRICIER DE JUSTICE. BESSERE de = BASS. 
NER DARMESE En nn u 27 Emon. 
DEIRSEHUIEDELIOR See nr u wiBasse: 
AECESTE 

EUCLIDE 

el Personnages muets 

MENANDRE = 

NEPOS 

PUBLIUS 


Jeunes Gens et Jeunes Filles; Nobles et Soldats de la suite de l’Empereur; 

Pretres et Philosophes; Magistrats; Bourgeois et Bourgeoises richements pares; 

Vieillards; Licteurs et Bourreaux; Serviteurs du temple; Clairons; Joueurs de 

flüte et de cithare; Danseurs et Danseuses; Soldats; Gens du Peuple: Paiens 
et Chretiens. Foule. 


Tableau premier: Vision et Fiangailles mystiques. 

Tableau deuxieme: Fete au’ temple’ de) Serapis. et 
Conversion des Sages. 

Tableau troisieme: Martyre.—Enlevement au Ciel. 


La scene se passe a Alexandrie, en l’an 307, d’abord sur la terrasse du 
palais de Catherine aux bords de la mer, puis au Serapeum, enfin dans le 
cachot et devant le Tribunal. 
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Phamele, £35 Ferne 199. 





Edgar Tinel, Op. 44. 


Florimond van Duyse. 


Legende dramatique. 
Adaptation frangaise de 


Ouverture. 


Sainte Catherine d’Alexandrie. 
Vorspiel. 


Katharina. 
Dramatische Legende. 
Deutscher Text von L.van Heemstede. 


Voorspel. 


ina. 


Eugeen De Lepeleer. 


Cathar 


Dramatische Legende. 
' In’t Nederlandsch overgedicht door 
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con gran sentimento e ben cantato 


Un poco meno vivo, ma con anima. 
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p espressivo 


Meno mosso. 
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Meno mosso. 


In tempo. 
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Un poco meno vivo, ma con anima. 
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Erstes Bild. = 


Vision und Vermählung. 


Eerste Tafereel. Tableau premier. 
Visioen en Verloving. Vision et Fiangailles mystiques. 


Andante grazioso. e.-58. 



















" Pianoforte. 

































































ERSTE SCENE.- Alexandrien.- Das Meer. Palast. Terrasse.- Katharina im Kreise ihrerGe spielinnen und 
Verehrer. Katharinas Wärterin. Später Ananias. 


EERSTE TOONEEL.- Alexandria.- De zee. Paleis. Terras.- Catharina in den kring harer Gezellin - 
nen enVereerders. Catharina’ Dwene of gezelschapsjuffer. Later, Ananias. 


SCENE PREMIERE.- Alexandrie.- La Mer. Palais. Terrasse. - Catherine au milieudeses Compa - 


gneset Admirateurs. La Duegne de Catherine. Plustard Ananias. 
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Jungfrauen. Erste Gruppe. 

Jonkvrouwen. Eerste groep. 

Jeunes filles. Premier groupe. ERTERR, 
/y.4_\_SOPR. Tutti.) p con grazia e sempre ben legato IE 
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22 Jünglinge. Erste Gruppe. 


Jongelingen. Eerste groed. moltorit. a tempo 
Jeunes gens. Premier groupe. 
rn» TEN. Tutti.) p con grazia e sempre ben legato 
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Dwene. 


La Duegne. 
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WassinntKathari - na? 
Wat wil Cathari - na? 


string.  Pocopiu mosso. 
Queveut Catheri - ne? 
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Un poco piu mosso. 
Jünglinge. Erste Gruppe. 
Jongelingen. Eerste groep. 
Jeunes gens. Premier groupe. 
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Allegro moderato. e=84. 
Lucius. 
Lucius. 
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lockt zu des Ni-les Strand. Weit hel-ler als des Pha-ros 
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Andantino. oe. 
Jungfrauen. Erste Gruppe. 
Jonkvrouwen. Eerste groep. 
Jeunes filles. Premier groupe. 
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Un poco piu mosso. 
Jungfrauen. Zweite Gruppe. 
onkvrouwen. Tweede groep. 

Jeunes filles. Second groupe. 



































ALT. (Tutti.) Pp 
= 0, 
Hörcht, 
Un poco piü mosso. Horkt, 
n Vois 







I’de® 
yorer, er 


EZB = — ee 
= BE 













ae 
Re TH HB Ta ne een Een ET TI Ti En nn 
a SZ nn | 
mo —— 
=, ErImasg Bew ee: Em——- 
za 



































































- ge schwillt und rauscht, 
- ven klot - - send slaan, 
lim - men - - se flot! m 






















D 
L 
SERIIEREIZEI Kir BT MEEEN 
ae 1 Size N 
zer er el zZ 
ed ee 
a 





























nn 

















33 























m, 

U n > . Do een 
horcht, wie in dump - femGrol - - len die 
horkt, hoe bij 'twoe - lend hol - - len de 
Dieux! en de sourds mur-mu - - res les 


ceresc. 
























































len F lu ten 
- kre diep ten 
























































Ananias. Halb hervortretend auf die Terrasse. 
Ananias. Treedt half te voorschijn oß het terras. 
Ananias. Paraissant A moitie sur la terrasse. 
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Jungfrauen. Erste Gruppe. 
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Un poco piü animato. 
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Die Blü -te der Zeit ver-welkt und ver- geht! 
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Sabinus, Lucius, Jünglinge und Jungfrauen ab. 
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1%) Die Nüancierungen der Kulissen-Chöre sollen die im Zuhörerraum hervorzubringende Wirkung andeuten. 
De nuances bij de koren achter de schermen duiden den indruk aan die in de zaal moet worden gemaakt. 
Les nuances marquees pour les cha&urs de coulisses indiquent leffet a produire dans la salle. 
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Her - zen wird Dir ruhn das Kind-lein traut, wenn Du begehrst in 
Tthar- te zult ge slui-ten 'tlie - ve kind, 200  gÜü begeert, mei 
doux en- fant a- pai-se - ra ton coeur, si tu consens, dans 
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den Gna-den-born, der Kraft Dir wird ver-leihn, dem Himmelsbräuti- 
— de laaf-nis-bron, waar kracht en moed ge vindt om ’shemels Bruide- 
La source est la qui doit te pro- cu-rer le tendreamour du 
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gam Dein ganzes Le - ben in un-ge-teil-ter Lie-be hin- zu- ge-ben, Ihm e- wig 
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Katharina. 
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O führt mich hin, wo je- ne Quel - nlensalliew- - Ben, 
O voer me heen tot waar die bron - - nen vloei - - en; 
Ah! con-duis-moi vers cet - te sour - - ce pusse re 
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daß auf meinHaupt sie sprudelndsich er-gie - ßen! 
dat mij hun zaal-ge waatren thoofd be-sproei - en! 
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Engelenkoor. (Achter de schermen) 
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Ananiıas. 
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FIie-ena, een, sag’ an, was Dei-ne See - - - le schaut? 
ri - na, he-mel-bruid,wat blijd-schap heeft uw leed ge - stuit? 
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Ge- bor-gen hat ee er stren- 7 Herrscher sich, mit Seinem Glanz mein Au-ge nicht zu 
De ko-ning,hoog en streng, is heen-ge-gaan en dook zijn glans die bevend mij deed 
La voix du mai-tre sou-ve- rain se tait, luidontl’e - clat a-vait troublE mon 
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Es hielt ein Traum mich hold um - fan - 
Mijhield een lie - ve dvoom om - van 
jesetusesursaprie ses par sunsre 























































































































weit schon ist die Nacht? Ihn sah ich,— 
haast de morgen naakt? IR zag Hem,— 
Jelati vu, 


jour se .l&e- ve-t-il? 


E a er <a imtempo 
N hg: ) 









































poco piü mosso 


























mein Herz-ver - lan-gen, wie hat Er se-lig mich ge-" 
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O Gott, wie kei-ne Göt-ter sind, an Macht so groß, an 
O God, die geen ge -lij-ke vindt, de hoog - stevorst, het 
O Dieu, plus grandquetous les dieux, tu joins la force a 
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lief - ste kind, _ waar vind_ ik woor-den, vind ik wi - zen die 
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Allegro moderato. «= 38. 
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Ge - lobt sei in der Mor-gen- frü‘ - he 
Ge - loofd zij op de mor-gen - ston - de 
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A Largo. J-38. p dolce 
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Zweites Bild. 
Opferfest.- Vor dem Kaiser.— Bekehrung der Weisen. 
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ERSTE SCENE.- Tempel des Serapis.- Im Festzug naht sich Kaiser Maximin mit glänzendem Ge- 
folge, dem Statthalter, Präfekten und sonstigen Würdenträgern, den Philosophen und Priesterninlan- 
gen Reihen, den bekränzten Opfertieren, die auf niedrigen Wagen gefahren werden, von zahlreichen Tempeldienern 
begleitet; dann Greise mit Olzweigen, reichgekleidete Bürger und Bürgerfrauen, Jünglinge und Mädchen, Weihge - 
schenke und Körbe mit dem Opfergerät tragend, Trompetenbläser, Zither- und Flötenspieler, Liktoren, Soldaten, | 
Volk. Später Tänzer und Tänzerinnen. 


EERSTE TOONEEL- Tempel van Serapis.— In feestlüjken optocht nadert keizer Maximien meteen prach- 
tig gevolg, den Stadhouder, Prefekt en andere ambtenaars; de Philosophen en Priestersin lange rijen; 
de gekroonde offerdieren, die op lage wagens gevoerd worden door talrijke tempeldienaars omgeven;dan Grijsaards 
met olijftakken; rijk uitgedoste Burgers en Burgersurouwen; Jongelingen en Meisjes, offeranden en korven met het 
offergereedschap dragend; Trompettenblazers, Cither- en Fluitspelers, Lictoren, Soldaten, Volk. Later Dansers en 
Danseressen. | 


x x 
SCENE PREMIERE- Temple de Serapis. Brillant cortege: !’Empereur Maximin et sa suite; le 
Preteur, le Prefet et autres dignitaires; une longue theorie de Philosophes et de Pretres; sur de petits 
chariots les victimes couronnees de fleurs et accompagnees de nombreux Serviteurs du temple; puis Vieillards 
portant des rameaux d’olivier, Bourgeois richement pares, Jeunes Gens et Jeunes Filles portant les offrandes et 
des paniers avec les ustensiles du sacrifice; Clairons, Joueurs de flüte et de cithare, Licteurs, Soldats, Peuple. 
Plus tard Danseurs et Danseuses. 
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Allgemeiner Chor. 
Algemeen Koor. 
‚Choeur general. 
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Auf der Bühne. 
Op het tlooneel. 
Sur la scene. 
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Glück mei-nem Haus, gib Sieg mei-nen Waf - fen! Be - schüt - ze Dein 
heil aanmijn huis, geef ze - geaanmijn wa - pens! Be - scher-rem uw 
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Allegro moderato. e-32. 
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Haupt! 

hoofa! 

mais! 
Priester und Gefolge. 
Priesters en gevolg. 
Les Pre&tres et leur suite. 
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Allegro moderato. e-92. 


Ua ! re er 
2 3 

















3 















































































































































ß 2 REES 
5 Ben 
Iden 
I\IV 
Haupt, unde> mit der un-schul - -di- gen 
hoofd, ee saam met der of- -fers on 
f} = 
Er Bee 
vv. : 
(.n Mi f) 
BNSP, 4 
hoofa, 
7 = — Pe u er Er re Se fe BE 
Mh = Pr [2 ee PN De Te 
ide v ee 4 It m 
= 
mais! Qu au sang din- no-cen- -tes vic - 
— Be 
@&} = 
u 
Haupt, 
= = erregen er ee [= f =] 2 207]. See 
IP =. Pig ee Er En ET 
MS Zg a, Zenit 









































123 
rang 
Fe 

im. - = 


' ielateı atatatel GERE non onen Fragen 
el 
N 
TR 





























= „ter- 

- - den - 
Bier 
er 
Pd 

= - den - 





= - ter - 
ed) 73: 
Ze year Km, mer 
zz Pa er 
zent 
en 
, 
A 
wu 
BRsI 
Be “ 
W, 
Der 
- den! 
- ez auxdieux! 
= 
SICK 6 


Göt - 
= 
= 


ZZ 

= 
Göt - 
89 - 

Es] 

Erz 
80 - 







































































































































nn 
x > 
oo 
5 & 
: lase 
a ae 
ir er 
SR 
: RO 
S S ® do | Se 
aS as; “e) I I ie) 
N 3 Bo a So 
ns SQ fe) u \ oo 
ae S = 8 IRB ll! BuRu les 
l OS » un ge) N A ” 
/ en R = = 
Tan OS I = Nora) SC ı C © 
j DEN Q \ {7} RS ® 
NS N 
Re &% & ni N (C C C 
5. ö Ä P AR EN 
22 v g: =H Al Kar % | Ilı 
E& 8 = Fe A 
1 
sat) & 5 14 
espn|s : N SIR R 
S 
oR & 
AS TENeH 
as REIn 
ea ON Te n go 
iS BES 
NE 
5 xO 
DoQv 
OO, 


























n 


IS2 





124 


Chor der Priester. Die im Festzuge Befindlichen treten an den Altar heran, um den Weihrauc 
in das glühende Kohlenbecken zu streuen und den Opferwein auszugießen. 





EL 
Koor der Priesters. Al wie aan den feeststoet deelneemt treedt vooruit naar het outer, om den wie- N 
rook in het blakende kolenbekken te strooien en den offerwijn nit te gieten. 


2 Choeur des Pr£tres. Tous ceux qui font partie du cortege s’approchent de lautel pour repandre 
Vencens dans le brasier et &pancher le vin du sacrifice. Yv 
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fers pro-fonds, au grand mo-nar-que qui por - te le scep -tre dir, 
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Plu - toon-As - kle- pi-os! 
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Priester und Gefolge. 
Priesters en gevolg. 
Les Pretres et leur suite. 
































































































Heil Ihm,dem Schreiten-den ü - ber der - ken Bahn, 
Lof Hem den schrijden-de o - ver der wol - - ken baan, den 
Gloirrea ce - lui qui gouverneau de - la des monts, er 
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- ba klank, wie ach - ter-bleef ten of- -fer op! 
- -te, quwau tem - ple tous ac- -cou- - - rent. 























Moderato. e-so. 
Auf der Bühne. 
OP het tooneel. 
Sur la scene. 
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Wei-ber undKin - der, naht zudes Al-ta- res 
Man-nen, vrou-wen en kin - ders, na - dert tot aan 'sou - ters 
fem-mes, en -fants, que_ du saint au -tel Ion sap- 
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Er liest die Namen ab.— Die Gerufenen treten vor und opfern. 
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Il fait Yappel.— Les appeles s’avancent et font leurs offrandes. 
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Allegro. e-100. 
Apphianus aus der Menge hervortretend. 
Apphianus uit de menigte voortredend. 

Appianus sortant de la foule. 
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Halt, weiter nicht! 
Halt! ver ge-noeg! 
Non, il suf-fit! 


Allegro. .- 100. 
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Wer ___ stört das Op-fer fre - ventlich? 
Wie___ stoorthet of-fer, driest enstout? 
Crains_ de troubler le sa = cri-fi = sce! 
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Apphianus sich aus der Menge hervordrängend und einen der Soldaten vom Altar zurückziehend. 
Apphianus wringtzich door de menigte heen en trekt een soldaat van ’touter weg. 
Appianus se rue atravers la foule et arrache un des soldats de Yautel. 
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ew - gen Gott ver-läugnen, den Er- _ - nen Gott, 
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Sohn? Willst Göt - - zen-bil-dernund Dä-mo - - nen Du denWeihrauch 
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wand! Ge - lobt sei jez sus Christ! 
waad! Ge - loofd 2ij Je - sus Christ! 
a le! Lout2 ce zeugt Je - sus - Christ! 
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In E - wigkeit! 
In eeu - wigheid! 
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> Apphianus. 
Apphianus. 
Appianus. 
FNUE. rn a Tun Er re re ne ea 
IF Er m 
Ein neu - es Op- - fer for- dert ihn, 
Al-weer een of - - fer vergt hun gloen - de haat! 
Dans leur co-le - re,ils veu -lent se 



































































jauchzen die Dä - mo-nen, weil dieMensch - heit zu 
013; feest bj de dae - mo-nen, als demensch - heid hun 
Len- fer zest-toutusen joi - e lors - quelhom - me se 










































































ih-ren Fü-ßen liegtvom Wahn be -tört. | 
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cour-be de-vant lui, frap - pe d’or-gueil. Ur - - 
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Gott sei mir Sün - der gnä-dig! 
God zij me zon-daar ge - na-dig! 
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ban,nun fas - se Mut, die Kro - ne winkt! 
baan,vat nieu-wen moed, u wacht de kroon. 


bain, reprendscou - ra-ge, le ciel tat -tend! 
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Führt sie zum Tod! Mit scharfenKral-len sei ihr Leibzer- 
Sleept hen ten dood! Met scher-be ha -ken word’ hun lijf ont- 
Pour eux la mort! Et queleurcorps en -tier soit de-chi- 


Viele Stimmen aus dem Volke. 
Vele stemmen uit het Volk. 
Voix parmi le Peuple. 
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getränkt und als le - ben - deesprak - - kel ins 
- liedgansch en brandend dan__ als Jak- - - keils in 
-leenduits ils soient, tor- ches vi - van - - tes 
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Feu - er und mit Schwert Vor letze snsesejwjc'-dersderndie 
Tvuury ver-delgd en 'tzwaard tot op  esedennlaat-sie, die de 








SL DIET BERG En a EEE EEE EEE EEE END NG ELDHEEDZENREDEERZEE SEEN 
Ve gar 1} 
er He on Yen ne Bar, 
rise sessnar. aller fer, le fer, ee Sen qulsconqueige 























er rn a, 
EEE) ETDERN N KB 7 BET A 

Mit Feu-er und mit Schwert ver-tilgt sei, der die 
Door 'tvuur ver-delgd en 'tzwaard z2i; ie-der, die de 
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Apphianus und Urban werden fortgeführt. 
Apphianus en Urbaan worden weggeleid. 
On emmene Appianus et Urbain. 
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© Herr! stetswei-ter greift die Pest, . die cek-.le Seu-che um 
O heer, steedsbreederbreidt de pest, 'taf-zichtlük eu-vel, haar 
Sei-gneur, le mal va gran-dis - sant, s’e-tend sans ces - se et 






















Was giebt’s? 
Wat nu?... 
Eh, quoi? 
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Zin zwoe - le geur ver-dooft het klaarst ver-stand, brengt 
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Toll -heit, Wahn-witz, Ras zeezen rei her - vor. 
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Wat deert u, zeg? 
Qu’en-tends-je i - ci? 
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Bewegung. Alles weicht zur Seite, als Katharina, von Soldaten begleitet,sichtbar wird. 

Rumoer. Alles wijkt ter zijde als Catharina door soldaten begeleid onder de oogen komt. 

Mouvement dans la foule. Tous s’ecartent lors qu’apparait Catherine, accompagnee de soldats. 
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Drittes Bild. 


Martyrium.— Himmelfahrt. 


Merdes zuiereer Tableau troisieme. 
Marteldood.— Hemelvaart. Martyre.— Enlevement au Ciel. 
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ZWEITE SCENE. - ın Begleitung des Hauptmanns Porphyrius und zahlreicher Soldaten erscheint 


die Kaiserin Octavia. 


TWEEDE TOONEEL. — Begeleid door den hopman Porphyrius en talrijke soldaten, verschijnt de 


Keizerin Octavia. 


SCENE DEUXIEME.-- Escortee du centurion Porphyrius et de nombreux soldats, P’Impera- 


trice apparait. 
a moderato. 0-92. 
hyrius. 
Eon hyrius. 
Bapu RE 
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Bild der Qual, des Lei-dens, himmel-rei-nen Friedens Bild! 
beeld dersmart, des lij-dens, he-mel-rei-nen vre-des beeld! 
fran-ces null - le tra - ce; tout en elle estjoie et paix. 
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"Keizerin. _ In tempo 1. 
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Andante. Sr 
Katharina aus der Verzückung erwachend. 
Catharina onlwaakt uit haar verrukking. 
atherine sortant de lextase. 
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Andantino. e-”s. 
Kaiserin. 
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Dose sta-vira ist mein. Na= me, des Kai-sers Gat-tin bin 
Oc - ta-vi-a is mijn na- me, des  kei-zers ee - ga ben 
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Katharina. 
Catharına. . 
„Catherine. ritenuto _ 
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Ich dank’Euch, ho-he Frau-e, ich dank’Euch innig - 


Ik dank u, waarde vrou-we, in mij-ne _zie-le 
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a 


Porphyrius. 


Porphyrius 

Von n hen Glük - - kes Ah - - nung ganz durch - 
kVoel za -lig - heid in zin en ziel mij 
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Un poco piü mosso. e- 54. = 

Katharina im Schauen verloren. 

Catharina in verrukking. 

Catherine perdue dans la contemplation. a 
PP —=>— 
Mein Brause 22112 - gam, #0 sie-he zu Deinen Fü-ßen 
Mijn Brui - de- - gom, iR zink en ik kniele voor uw 
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ich küs-se Dei-ne Wun-den in Ehr-furcht in - - nig- 


“ iR Rus uw roo-de won-den eer-bie - dig, Vu - - rig 
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ent - bren-nen, da-mit ste Dich 
ont - ste- ken, wwlicht er bin - 
mes brü- lent, pourToi, le Dieu 
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Während alle niederknieen, wird draußen heftig gepocht. 
Terwijl allen nederknielen wordt van buiten heftig aangekloft. 
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Porphyrius. 

; aufspringend 
P orp hy PINS: rechtspringend 
Porphyrius . sursautant 
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Stimme (von draußen). 


Stem (van buiten). 
VoixX (du dehors). 
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Lic-to-ren nahn,vom Kai - ser ge-sandt. 
Lic-to- ren zijn’t, met 'skei-zers ge- zant. 
4 Del’Em-pe-reur ce sont les lic-teurs. 




















In hei -Bem Zorn ist er ent-brannt wi - der den 
Van hee - ten toorn het hart hem brandt om wil des 
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Knecht,derpflichtver-ges-sen auf eig - ne Faust sich hat er-mes-sen, zu drin- gen 
knechts, die plicht-ver-ge-ten, op ei - gen hand heeft,loos ver-me-ten, de deur_ des 
fait quunsien va-let mal-gre l’or-dre pre - cis, se soit per-mis de fran-chir_ le 
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Eprezn-schen des ICAN Fsärsı.., 
vol -. gen.des .Ge. = says... 
Dass ntrenles or Füresm. 
Stimme. 
Stem. 
ao Voix. Er Gaza en —— 
Spart die Wor-te jetzt, macht hur-tig auf! 
Lang ge-noeg ge-praat! Doet o- pen vlug! 
Treve aux vains dis-cours! Ou-vrez, ou-vrez! 
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Schon vorm Por-tal er-rich - tet ward das Tri-bu- nal; 
Voor het por-taal ge- ze - teld wacht het tri-bu-naal. 
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DRITTE SCENE.- Die hintere Wand des Kerkers öffnet sich.Maximin auf dem Richt- 
stuhl, von Gerichtsbeamten, Lictoren, Soldaten, Henkern umgeben. Im Hintergrunde eine große 


Menge Volkes. 
DERDE TOONEEL.-— De achterwand des kerkers gaat open.Maximien op den rechter- 


stoel, door Gerechtsheeren, Lictoren, Soldaten, Beulen omgeven. Op den achtergrond een groote 
menigte volks. 


SCENE TROISIEME.-— Le mur du fondsouvre.Maximin est assis dans le pretoire, 
entoure de Magistrats, de Licteurs faisant office de bourreaux et della Garde pretorienne. 
Foule nombreuse dans le fond. 
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Gerichtsbeamter. 
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Un Officier de Justice. 18 FR e 
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Katharina wird von Lictoren vor das Tribunal geführt. Ihr folgen in einiger Entfernung die 
Kaiserin und Porphyrius mit seinen Soldaten. 
Catharina wordt door Lictoren vöör het tribunaal gebracht. Haar volgen,op eenige stappen afstand, 
de Keizerin en Porphyrius met zijne soldaten. | 
€ Catherine est amenee par des Licteurs devant le tribunal. A quelque distance suivent I Im- 
B p£ratrice et Porphyrius suivi de ses soldats. riten. 
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Verwandlung. Der Vorhang im Hintergrund verschwindet. Man sieht wie Katharina von Engeln zum Himmel 
emporgetragen wird. i 


Men ziet het tooneel veranderen. Het achterdoek verdwijnt. Catharina wordt door Engelen opgenomen. 
Changement de decor a vue. La toile du fond disparait. Catherine est emportee au ciel par des anges. 
Piü moderato. d- ze. 

il canto marcato_ 
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